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Cet amendement première sollicitation est porté à répondre à une question et de réviser certaines
clauses.

1. En ce qui concerne le sonar mécanique R & O W8482-120364 / B, pouvez-vous me dire si il existe
déjà des plans de réparation et d'essai (PRE) sont disponibles pour les articles proposés réparables
figurant à l'annexe 1 de l'annexe A?

Les régimes de réparation seulement que le MDN ont sont qu'au stade de projet.  Ces documents ne
sont pas Ordres techniques des Forces canadiennes et n'ont pas été identifiés dans l'énoncé des
travaux (ÉDT) comme «Documents applicables», comme ils n'ont pas été validés.  La plupart des
exigences de performance et de fiabilité (dimensions, pression, force, couple, etc) sont contenues
dans les dessins pertinents (une partie des Jeux de données Techniques identifiés au paragraphe 4.6
de la ÉDT).

2. Il s'agit d'informer les soumissionnaires que pour être conforme au soumissionnaire retenu doit
posséder une installation située dans la grande région d'Halifax ou ils doivent inclure une déclaration
claire dans leur offre qu'ils vont mettre en place un établissement il avant que les travaux débuteront.

3. Dans la demande de propositions à la Partie 7 - Clauses du contrat subséquent moins de 6 ans.
Paiement, supprimer 6,7 limitation des dépenses dans tous ses éléments et remplace par ce qui suit:

6.7 Limitation des dépenses

1. La responsabilité totale du Canada envers l'entrepreneur en vertu du contrat ne doit pas dépasser
la somme de 2 249 500,00 $. Les droits de douane sont inclus, et la taxe sur les produits et
services ou la taxe de vente harmonisée est en sus, s'il y a lieu.

2. Aucune augmentation de la responsabilité totale du Canada ou du prix des travaux découlant de
tout changement de conception, de toute modification ou interprétation des travaux, ne sera
autorisée ou payée à l'entrepreneur, à moins que ces changements de conception, modifications ou
interprétations n'aient été approuvés, par écrit, par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux
travaux. L'entrepreneur n'est pas tenu d'exécuter des travaux ou de fournir des services qui
entraîneraient une augmentation de la responsabilité totale du Canada à moins que l'augmentation
n'ait été autorisée par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur doit informer, par écrit,
l'autorité contractante concernant la suffisance de cette somme :

a. lorsque 75 p. 100 de la somme est engagée, ou
b. quatre (4) mois avant la date d'expiration du contrat, ou
c. dès que l'entrepreneur juge que les fonds du contrat sont insuffisants pour l'achèvement des

travaux,

selon la première de ces conditions à se présenter.

3. Lorsqu'il informe l'autorité contractante que les fonds du contrat sont insuffisants, l'entrepreneur doit
lui fournir par écrit une estimation des fonds additionnels requis. La présentation de cette
information par l'entrepreneur n'augmente pas la responsabilité du Canada à son égard.

4. Dans la demande de propositions à la Partie 7 - Clauses du contrat subséquent, supprimer l'article 17.
Performance et fiabilité.
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